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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/626 

av den 7 maj 2020 

om ändring av bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 vad gäller uppgifterna om Nordmakedonien i 
förteckningen över tredjeländer, områden, zoner eller delområden från vilka vissa varor av fjäderfä 

får importeras till eller transiteras genom unionen, i samband med Newcastlesjuka 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 december 2002 om fastställande av djurhälsoregler för 
produktion, bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som 
livsmedel (1), särskilt inledningsfrasen i artikel 8, artikel 8.1 första stycket samt artiklarna 8.4 och 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 2009/158/EG av den 30 november 2009 om djurhälsovillkor för handel inom 
gemenskapen med och för import från tredjeland av fjäderfä och kläckägg (2), särskilt artiklarna 23.1, 24.2 och 25.2, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 (3) fastställs krav på utfärdande av veterinärintyg för import till och 
transitering, inklusive lagring under transitering, genom unionen av fjäderfä och fjäderfäprodukter (nedan kallade 
varorna). Där föreskrivs att varorna endast får importeras till och transiteras genom unionen från de tredjeländer, 
områden, zoner eller delområden som förtecknas i kolumnerna 1 och 3 i tabellen i del 1 i bilaga I till den 
förordningen. 

(2) I förordning (EG) nr 798/2008 fastställs även villkoren för när tredjeländer, områden, zoner eller delområden ska 
anses vara fria från Newcastlesjuka. 

(3) Nordmakedonien förtecknas i tabellen i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 som ett tredjeland från vilket 
import till och transitering genom unionen av vissa varor av fjäderfä är tillåten från hela dess territorium. 

(4) Den 22 april 2020 bekräftade Nordmakedonien förekomsten av Newcastlesjuka på en fjäderfäanläggning inom dess 
territorium. På grund av detta bekräftade utbrott av Newcastlesjuka kan Nordmakedonien inte längre anses vara fritt 
från sjukdomen, och landets veterinärmyndigheter kan därför inte längre utfärda intyg för sändningar av fjäderfäkött 
avsett som livsmedel för import till eller transitering genom unionen. 

(1) EGT L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(2) EUT L 343, 22.12.2009, s. 74. 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 av den 8 augusti 2008 om fastställande av en förteckning över tredjeländer, områden, 

zoner eller delområden från vilka fjäderfä och fjäderfäprodukter får importeras till och transiteras genom gemenskapen samt kraven 
för veterinärintyg (EUT L 226, 23.8.2008, s. 1). 
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(5) Uppgifterna om Nordmakedonien i tabellen i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 bör därför ändras för 
att ta hänsyn till den epidemiologiska situationen i detta tredjeland. 

(6) Bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 7 maj 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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BILAGA 

I del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska uppgifterna om Nordmakedonien ersättas med följande:                                                                

Tredjelandets/om-
rådets ISO-kod 

och namn 

Tredjelandets, 
områdets, zonens 
eller delområdets 

kod 

Beskrivning av tredjelandet, området,  
zonen eller delområdet 

Veterinärintyg 
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Sista datum(1) Första datum(2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

”MK – Nordma­
kedonien 

MK-0 Hela landet E, EP        

POU  P3 22.4.2020”       
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2020/627 

av den 7 maj 2020 

om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 om skyddsåtgärder i samband med 
högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 i vissa medlemsstater 

[delgivet med nr C(2019) 3090] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära kontroller i handeln med vissa levande 
djur och varor inom unionen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2020/47 (3) antogs med anledning av utbrott av högpatogen aviär 
influensa av subtyp H5N8 på fjäderfäanläggningar i vissa medlemsstater, och efter att de berörda medlemsstaterna 
hade upprättat skydds- och övervakningsområden i enlighet med rådets direktiv 2005/94/EG (4). 

(2) Enligt genomförandebeslut (EU) 2020/47 ska de skydds- och övervakningsområden som de medlemsstater som 
förtecknas i bilagan till det genomförandebeslutet har upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG omfatta 
åtminstone de områden som anges som skydds- och övervakningsområden i samma bilaga. 

(3) Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 ändrades nyligen genom kommissionens genomförandebeslut (EU) 
2020/604 (5) med anledning av utbrott av högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 hos fjäderfä i Ungern som 
måste återspeglas i den bilagan. 

(4) Sedan genomförandebeslut (EU) 2020/604 antogs har Ungern återigen underrättat kommissionen om fler utbrott av 
högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 på fjäderfäanläggningar i distrikten Bács-Kiskun och Csongrád samt 
även i distriktet Békés. 

(5) Vissa av de nya utbrotten i Ungern inträffade utanför de områden som för närvarande förtecknas i bilagan till 
genomförandebeslut (EU) 2020/47, vilket innebär att de nya skydds- och övervakningsområden runt dessa nya 
utbrott, som den behöriga myndigheten i Ungern upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG, sträcker sig utanför 
de områden som för närvarande förtecknas i den bilagan. 

(6) Ett utbrott som har bekräftats i det ungerska distriktet Békés inträffade dessutom i närheten av gränsen mot 
Rumänien. Eftersom övervakningsområdet sträcker sig in på Rumäniens territorium har de behöriga 
myndigheterna i dessa två medlemsstater i vederbörlig ordning samarbetat när det gäller att i enlighet med direktiv 
2005/94/EG upprätta det nödvändiga övervakningsområdet. 

(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EGT L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2020/47 av den 20 januari 2020 om skyddsåtgärder i samband med högpatogen aviär 

influensa av subtyp H5N8 i vissa medlemsstater (EUT L 16, 21.1.2020, s. 31). 
(4) Rådets direktiv 2005/94/EG av den 20 december 2005 om gemenskapsåtgärder för bekämpning av aviär influensa och om 

upphävande av direktiv 92/40/EEG (EUT L 10, 14.1.2006, s. 16). 
(5) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2020/604 av den 30 april 2020 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 

2020/47 om skyddsåtgärder i samband med högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 i vissa medlemsstater (EUT L 139, 4.5.2020, 
s. 67). 
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(7) Kommissionen har granskat de åtgärder som Ungern och Rumänien vidtagit i enlighet med direktiv 2005/94/EG och 
konstaterar att gränserna för de nya skydds- och övervakningsområden som den behöriga myndigheten i Ungern har 
upprättat och det övervakningsområde som den behöriga myndigheten i Rumänien har upprättat befinner sig på 
tillräckligt avstånd från de anläggningar där de nyligen inträffade utbrotten av högpatogen aviär influensa av subtyp 
H5N8 har bekräftats. 

(8) För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför omotiverade 
handelshinder, måste man på unionsnivå i samarbete med Ungern snabbt fastställa de nya skydds- och 
övervakningsområden som den medlemsstaten upprättat. 

(9) Vidare måste man på unionsnivå i samarbete med Rumänien snabbt fastställa det övervakningsområde som den 
medlemsstaten har upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG. Rumänien förtecknas för närvarande inte i 
bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47. 

(10) Därför bör nya skydds- och övervakningsområden för Ungern och en övervakningszon för Rumänien förtecknas i 
bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47. 

(11) Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 bör därför ändras för att uppdatera regionaliseringen på unionsnivå så 
att den omfattar de nya skydds- och övervakningsområden som Ungern har upprättat och det övervakningsområde 
som Rumänien har upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG samt längden på de tillämpliga restriktionerna. 

(12) Dessutom förekom oväntade förseningar i samband med rengöring och desinfektion av en anläggning i distriktet 
Börde i Tyskland där ett utbrott av högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 bekräftades den 31 mars 2020, och 
följaktligen måste restriktionerna i de skydds- och övervakningsområden som upprättats runt den anläggningen i 
enlighet med direktiv 2005/94/EG förlängas. Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 bör därför ändras för 
att ta hänsyn till förlängningen av restriktionerna. 

(13) Genomförandebeslut (EU) 2020/47 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(14) Med tanke på den allvarliga epidemiologiska situationen i unionen när det gäller spridning av högpatogen aviär 
influensa av subtyp H5N8 är det viktigt att de ändringar som genom detta beslut görs i bilagan till genomföran­
debeslut (EU) 2020/47 träder i kraft så snart som möjligt. 

(15) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 ska ersättas med texten i bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 7 maj 2020.  

På kommissionens vägnar 
Stella KYRIAKIDES 

Ledamot av kommissionen     
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BILAGA 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 ska ersättas med följande: 

”BILAGA 

DEL A 

Skyddsområden i de berörda medlemsstater som avses i artiklarna 1 och 2: 

Medlemsstat: Tyskland                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 29.1 i direktiv 2005/94/EG) 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 

Verbandsgemeinde Flechtingen 
Gemeinde: 39345 Bülstringen 
Ortsteil: Wieglitz/Ellersell 

15.5.2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39345 Uthmöden 15.5.2020   

Medlemsstat: Ungern                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 29.1 i direktiv 2005/94/EG) 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 

Ásotthalom, Balástya, Csongrád, Gátér, Hajós, Pálmonostora, Ruzsa és Tiszaalpár 
települések közigazgatási területeinek a 46.440827 és a 19.846995, a 46.438786 
és 19.850685, a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.44449 és 19.8483, 46.455321 és 19.852898, a 46.45030 és 19.84853, 
a 46.40299 és 19.87998, a 46.44957 és 19.87544, a 46.42564 és 19.86214, 
a 46.44133 és 19.85725, a 46.40685 és 19.86369, a 46.45601 és 19.87579, 
a 46.45869 és 19.87283, a 46.41407 és 19.88379, a 46.45798081 
és 19.86121049, a 46.40755246 és 19.85871844, a 46.47455783 
és 19.86788239, a 46.41085 és 19.85558, a 46.5253 és 19.7569, a 46.34363 és 
a 19.88657, a 46.38582 és 19.87797, a 46.426789 és 19.4482121, a 46.55212 
és 19.97079, a 46.54135 és 19.83184, a 46.3996 és 19.87582, a 46.2541 
és 46.2541, a 46.54013 és a 19.84689, a 46.51653 és 19.88925, a 46.5951638 
és 19.8779228, a 46.71642 és 19.94316, a 46.5305 és 19.81879, a 46.5429337 
és 19.9725232, a 46.4723 és 19.9973, a 46.5332 és 19.8118, valamint 
a 46.60756 és 19.94654 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km 
sugarú körökön belül eső területei. 

31.5.2020 

Csongrád megye: 

Balástya, Ópusztaszer, Ruzsa, Székkutas, Szentes, Tömörkény és Zákányszék 
települések közigazgatási területeinek a 46.3424 és 19.8024, a 46.30436 
és 19.77187, a 46.22671 és 19.58741, a 46.34363 és 19.88657, a a 46.198931 
és 19.5964193, a 46.4386 és 19.9377, a 46.5498 és 20.00926, a 46.48531 
és 20.02736, a 46.51651 és 20.54515, a 46.295683 és 19.861898, a 46.3458 
és 19.9377, a 46.1781 és 19.7396, a 46.7133 és 20.0775, a 46.66405 
és 20.29444, a 46.66473 és 20.29684 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei, valamint Bordány, Csengele, 
Forráskút, Kistelek, Öttömös, Pusztaszer, Üllés és Zsombó települések teljes 
közigazgatási területe. 

31.5.2020 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 29.1 i direktiv 2005/94/EG) 

Bács-kiskun megye: 

Ballószög, Balotaszállás, Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Császártöltés, Csávoly, 
Felsőszentiván, Fülöpháza, Fülöpjakab, Helvécia, Jakabszállás, Jánoshalma, 
Kaskantyú, Kecskemét, Kéleshalom, Kerekegyháza, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, 
Kiskunhalas, Kisszállás, Kunfehértó, Kunszállás, Mélykút, Nyárlőrinc, Orgovány, 
Páhi, Pirtó, Rém, Soltvadkert, Tompa és Városföld települések közigazgatási 
területeinek a 46.694364 és 19.77329, a a 46.800833 és 19.857222, a 46.860495 
és 19.848759, a 46.603350 és 19.478592, a 46.65701 és 19.77743, a 46.581470 
és 19.770906, a a 46.22671 és 19.58741, a 46.606053 és 19.788634, 
a 46.682057 és 19.499820, a 46.536629 és 19.488942, a 46.347100 
és 19.402476; a 46.588129 és 19.798864, a 46.34587 és 19.40784, a 46.34457 
és 19.40556, a 46.5916734 és 19.4953154, a 46.43887 és 19.603, a 46.59776 
és 19.80446, a 46.675319 és 19.503534, a 46.592784 és 19.491405, a 46.55832 
és 19.46721, a 46.598149 és 19.465149, a 46.5878624 és 19.882969, 
a 46.59159 és 19.77504, a 46.6173 és 19.5483, a 46.66314 és 19.49678, 
a 46.4209 és 19.44301, a 46.44449 és 19.42247, a 46.22658 és 19.39732, 
a 46.533528 és 19.518495, a 46.22667 és a 19.62321, a 46.620761 
és 19.449354, a 46.624254 és 19.407137, a 46.632 és 19.534668, a 46.630572 
és 19.534712, a 46.17763 és 19.6145, a 46.44502 és 19.63958, a 46.58973 
és 19.78638, a 4134 és 19.45376, a 46.34817 és 19.40526, a 46.40771 
és 19.1972, a 46.73519 és 19.45826, a 46.45126 és 19.78045, a 46.22153 
és 19.39457, a 46.67671 és 19.49529, a 46.45707 és 19.62088, a 46.46387 
és 19.47777, a 46.275227 és 19.52979, a 46.28476 és 19.35571, a 46.634373 
és 19.527571, a 46.25856 és 19.12728, a 46.776074 és 19.8004028, 
a 46.5821446 és 19.4672782, a 46.67858 és 19.66368, a 46.678632 
és 19.511939, a 46.618622 és 19.536336, a 46.61693 és 19.54551, 
a 46.6451959 és 19.8422899, a .603105, a 46.72058 és 19.81876, 
a 46.8941508 és 19.575034, a 46.26511 és 19.58339, a 46.7228 és 19.6124, 
a 46.76493 és 19.5579, a 46.40986 és 19.51711, a 46.41677 és 19.42174, 
a 46.52991 és 19.50579, a 46.69717 és 19.68106, a 46.24569 és 19.36824, 
a 46.62892 és 19.66855, a 46.46244 és 19.60314, 46.27849 és 19.34532, 
a 46.31154 és 19.29355, a 46.28330 és 19.35307, 46.24107 és 19.17238, 
a 46.6610 és 19.8501, a 46.6804205 és 19.6656433, a 46.22462 és 19.41309, 
a 46.91951 és 19.47583, a 46.75386 és 19.58653, a 46.34972 és 19.40180, 
a 47.01942 és 19.50579, a 46.68936 és 19.77691, a 46.43783 és 19.44564, 
a 46.26996 és 19.13649 GPS koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km 
sugarú körökön belül eső területei valamint Bócsa, Csólyospálos, Harkakötöny, 
Jászszentlászló, Kelebia, Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Petőfiszállás, Szank, 
Tázlár és Zsana települések teljes közigazgatási területe. 

31.5.2020 

Békés megye: 

Almáskamarás, Battonya, Kétegyháza, Mezőhegyes, Nagykamarás 46.47521 
és 21.13890 és a 46.29160 és 20.97959 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei. 

25.5.2020 

Kétsoprony és Kondoros települések közigazgatási területeinek a 46.74646 
és 20.82643 GPS koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú 
körökön belül eső területei. 

28.5.2020   

DEL B 

Övervakningsområden i de berörda medlemsstater som avses i artiklarna 1 och 3: 

Medlemsstat: Tyskland                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 i 
direktiv 2005/94/EG) 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 i 
direktiv 2005/94/EG) 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39343 Bodendorf 
Ortsteil: 39345 Gut Detzel 
Ortsteil: 39340 Hütten 
Ortsteil: 39340 Lübberitz 
Ortsteil: 39345 Satuelle 
Ortsteil: 39343 Süplingen 
39340 Stadt Haldensleben 

15.5.2020 

Einheitsgemeinde Oebisfelde/Weferlingen 
Ortsteil: 39359 Keindorf 15.5.2020 

Verbandsgemeinde Elbe-Heide 
Gemeinde Westheide 
Ortsteil: 39345 Born 

15.5.2020 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Altmarkkreis Salzwedel 

Gemeinde Gardelegen 
Ortsteil: 39638 Jeseritz 
Ortsteil: 39638 Parleib 
Ortsteil: 39638 Potzehne 
Ortsteil: 39638 Roxförde 

15.5.2020   

Medlemsstat: Ungern                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 i 
direktiv 2005/94/EG) 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 

Ásotthalom, Balástya, Csongrád, Gátér, Hajós, Pálmonostora, Ruzsa és Tiszaalpár 
települések közigazgatási területeinek a 46.440827 és a 19.846995, a 46.438786 
és 19.850685, a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.44449 és 19.8483, 46.455321 és 19.852898, a 46.45030 és 19.84853, 
a 46.40299 és 19.87998, a 46.44957 és 19.87544, a 46.42564 és 19.86214, 
a 46.44133 és 19.85725, a 46.40685 és 19.86369, a 46.45601 és 19.87579, 
a 46.45869 és 19.87283, a 46.41407 és 19.88379, a 46.45798081 
és 19.86121049, a 46.40755246 és 19.85871844, a 46.47455783 
és 19.86788239, a 46.41085 és 19.85558, a 46.5253 és 19.7569, a 46.34363 és 
a 19.88657, a 46.38582 és 19.87797, a 46.426789 és 19.4482121, a 46.55212 
és 19.97079, a46.54135 és 19.83184, a 46.3996 és 19.87582, a a 46.2541 
és 46.2541, a 46.54013 és a 19.84689, a 46.51653 és 19.88925, a 46.5951638 
és 19.8779228, a 46.71642 és 19.94316, a 46.5305 és 19.81879, a 46.5429337 
és 19.9725232, a 46.4723 és 19.9973 a 46.5332 és 19.8118, valamint 
a 46.60756 és 19.94654 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km 
sugarú körökön belül eső területei. 

1.6.2020–15.6.2020 

Bács-Kiskun, Békés, Csongrád, Jász-Nagykun-Szolnok és Pest megye: 

Az alábbiak által határolt terület védőkörzeten kívüli területei: Kunbaja nyugati 
közigazgatási határa, majd Bácsalmás, Bácsbokod, Baja közigazgatási határai, majd 
Bács-Kiskun és Tolna megye határa, majd Fajsz keleti és Dusnok nyugati 
közigazgatási határa, majd Miske és Drágszél nyugati közigazgatási határai, majd 
Homokmégy, Öregcsertő, Kecel, Kiskőrös, Tabdi, Csengőd, Izsák, Fülöpszállás, 
Szabadszállás nyugati közigazgatási határai, majd Kunadacs, Tatárszentgyörgy és 
Örkény nyugati és északi közigazgatási határa, majd Bács-Kiskun és Pest megye 
határa, majd a 46.860495 és 19.848759 GPS koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú kör, majd Tiszaalpár, Tiszasas, Csépa északi határa, majd 

15.6.2020 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 i 
direktiv 2005/94/EG) 

Szelevény, északi és keleti közigazgatási határa, majd Nagytőke északi közigazgatási 
határa, majd Csongrád megye és Békés megye határa, majd Fábiánsebestyén és 
Árpádhalom, Orosháza északi és keleti közigazgatási határa, majd Kardoskút, és 
Békéssámson keleti közigazgatási határa a Tisza, majd Hódmezővásárhely keleti, 
déli és nyugati közigazgatási határa, majd Sándorfalva keleti és déli közigazgatási 
határa, majd Szatymaz keleti közigazgatási határa, majd az 5-ös főút, az 502-es út, 
az 55-ös út, majd Domaszék és Röszke keleti közigazgatási határa, majd az 
országhatár. 

Csongrád megye: 

Balástya, Ópusztaszer, Ruzsa, Székkutas, Szentes, Tömörkény és Zákányszék 
települések közigazgatási területeinek a 46.3424 és 19.8024, a 46.30436 
és 19.77187, a 46.22671 és 19.58741, a 46.34363 és 19.88657, a a 46.198931 
és 19.5964193, a 46.4386 és 19.9377, a 46.5498 és 20.00926, a 46.48531 
és 20.02736, a 46.51651 és 20.54515, a 46.295683 és 19.861898, a 46.3458 
és 19.9377, a 46.1781 és 19.7396, a 46.7133 és 20.0775, a 46.66405 
és 20.29444, a 46.66473 és 20.29684 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei, valamint Bordány, Csengele, 
Forráskút, Kistelek, Öttömös, Pusztaszer, Üllés és Zsombó települések teljes 
közigazgatási területe. 

1.6.2020–15.6.2020 

Bács-Kiskun megye: 

Ballószög, Balotaszállás, Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Császártöltés, Csávoly, 
Felsőszentiván, Fülöpháza, Fülöpjakab, Helvécia, Jakabszállás, Jánoshalma, 
Kaskantyú, Kecskemét, Kéleshalom, Kerekegyháza, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, 
Kiskunhalas, Kisszállás, Kunfehértó, Kunszállás, Mélykút, Nyárlőrinc, Orgovány, 
Páhi, Pirtó, Rém, Soltvadkert, Tompa és Városföld települések közigazgatási 
területeinek a 46.694364 és 19.77329, a a 46.800833 és 19.857222, a 46.860495 
és 19.848759, a 46.603350 és 19.478592, a 46.65701 és 19.77743, a 46.581470 
és 19.770906, a a 46.22671 és 19.58741, a 46.606053 és 19.788634, 
a 46.682057 és 19.499820, a 46.536629 és 19.488942, a 46.347100 
és 19.402476; a 46.588129 és 19.798864, a 46.34587 és 19.40784, a 46.34457 
és 19.40556, a 46.5916734 és 19.4953154, a 46.43887 és 19.603, a 46.59776 
és 19.80446, a 46.675319 és 19.503534, a 46.592784 és 19.491405, a 46.55832 
és 19.46721, a 46.598149 és 19.465149, a 46.5878624 és 19.882969, 
a 46.59159 és 19.77504, a 46.6173 és 19.5483, a 46.66314 és 19.49678, 
a 46.4209 és 19.44301, a 46.44449 és 19.42247, a 46.22658 és 19.39732, 
a 46.533528 és 19.518495, a 46.22667 és a 19.62321, a 46.620761 
és 19.449354, a 46.624254 és 19.407137, a 46.632 és 19.534668, a 46.630572 
és 19.534712, a 46.17763 és 19.6145, a 46.44502 és 19.63958, a 46.58973 
és 19.78638, a.4134 és 19.45376, a 46.34817 és 19.40526, a 46.40771 
és 19.1972, a 46.73519 és 19.45826, a 46.45126 és 19.78045, a 46.22153 
és 19.39457, a 46.67671 és 19.49529, a 46.45707 és 19.62088, a 46.46387 
és 19.47777, a 46.275227 és 19.52979, a 46.28476 és 19.35571, a 46.634373 
és 19.527571, a 46.25856 és 19.12728, a 46.776074 és 19.8004028, 
a 46.5821446 és 19.4672782, a 46.67858 és 19.66368, a 46.678632 
és 19.511939, a 46.618622 és 19.536336, a46.61693 és 19.54551, 
a 46.6451959 és 19.8422899, a 46.40391 és 19.44543, a 46.62594 és 19.68757, 
a 46.63124 és 19.603105, a 46.72058 és 19.81876, a 46.8941508 és 19.575034, 
a 46.26511 és 19.58339, a 46.7228 és 19.6124, a 46.76493 és 19.5579, 
a 46.40986 és 19.51711, a 46.41677 és 19.42174, a 46.52991 és 19.50579, 
a 46.69717 és 19.68106, a 46.24569 és 19.36824, a 46.62892 és 19.66855, 
a 46.46244 és 19.60314, 46.27849 és 19.34532, a 46.31154 és 19.29355, 
a 46.28330 és 19.35307, 46.24107 és 19.17238, a 46.6610 és 19.8501, 
a 46.6804205 és 19.6656433, a 46.22462 és 19.41309, a 46.91951 és 19.47583, 
a 46.75386 és 19.58653, a 46.34972 és 19.40180, a 47.01942 és 19.50579, 

1.6.2020–15.6.2020 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 i 
direktiv 2005/94/EG) 

a 46.68936 és 19.77691, a 46.43783 és 19.44564, a 46.26996 és 19.13649 GPS 
koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső 
területei valamint Bócsa, Csólyospálos, Harkakötöny, Jászszentlászló, Kelebia, 
Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Petőfiszállás, Szank, Tázlár és Zsana települések 
teljes közigazgatási területe. 

Békés megye: 

Almáskamarás, Battonya, Kétegyháza, Mezőhegyes, Nagykamarás 46.47521 
és 21.13890 és a 46.29160 és 20.97959 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei. 

26.5.2020–3.6.2020 

Keletről és délről az országhatár, majd Mezőhegyesés Végegyháza nyugati 
közigazgatási határa, majd Mezőkovácsháza nyugati és északi közigazgatási határa, 
majd Magyarbánhegyes 46.47521 és 21.1389 GPS koordináták által 
meghatározott pontok körüli 10 km sugarú körökön belül eső területe, majd 
Medgyesháza déli és nyugati közigazgatási határa, majd Pusztaotttlkaka nyugati 
közigazgatási határa, majd Újkígyós nyugati és északi közigazgatási határa, majd 
Kétegyháza és Bek északi közigazgatási határa. 

3.6.2020 

Kétsoprony és Kondoros települések közigazgatási területeinek a 46.74646 
és 20.82643 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területei. 

29.5.2020–6.6.2020 

Békéscsaba, Csorvás, Csabacsűd, Kamut, Mezőberény, Nagyszénás, Örménykút, 
Telekgerendás 46.74646 és 20.82643 GPS koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú körön belül eső területei, Kétsoprony 46.74646 és 20.82643 
GPS koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön kívül eső 
közigazgatási területe, valamint Hunya, Kardos és Orosháza teljes közigazgatási 
területe. 

6.6.2020   

Medlemsstat: Rumänien                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 i 
direktiv 2005/94/EG) 

Județul Arad: 

Localitățile: 
— Peregu Mic 
— Peregu Mare 

3.6.2020”   
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EUROPEISKA CENTRALBANKENS BESLUT (EU) 2020/628 

av den 4 maj 2020 

om ändring av beslut ECB/2008/17 om ett ramverk för gemensamma upphandlingar inom 
Eurosystemet (ECB/2020/27) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 127 och 128, 

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artikel 12.1 jämförd 
med artiklarna 3.1, 5, 16 och 24, och 

av följande skäl: 

(1) Baserat på de goda erfarenheterna med den gemensamma upphandlingen av varor och tjänster, beslutade ECB-rådet 
den 26 april 2019 att samordningsbyrån för Eurosystemets upphandlingar (EPCO) bör anses som permanent, och 
att värdcentralbanken även fortsättningsvis ska utses vart femte år. För närvarande är Banque centrale du 
Luxembourg värdcentralbank, fr.o.m. den 1 januari 2020 t.o.m. den 31 december 2024. 

(2) Reglerna som styr mandaten för Eurosystemets kommittéer, hur kommittéernas ordförande utses och vilka 
sekretariatstjänster som ställs till kommittéernas förförfogande, fastställs i artikel 9.5 i Europeiska centralbankens 
beslut ECB/2004/2 (1) och vidare i specifika beslut av ECB-rådet när det gäller enskilda kommittéer inom 
Eurosystemet. Denna rättsliga ram gäller för Europeiska centralbankssystemets kommitté som ansvarar för 
styrningen av Eurosystemets gemensamma upphandlingar. 

(3) Det är viktigt att kunna ta tillvara möjligheter till gemensam upphandling som kan uppstå inom specifika områden 
och inom specifika gränser under året efter det att ECB-rådet har godkänt den årsvisa upphandlingsplanen. 

(4) Enligt artikel 7 i Europeiska centralbankens riktlinje EU 2015/280 (ECB/2014/44) (2) ska nationella centralbanker 
som använder interna tryckerier för att tillverka eurosedlar överväga att upprätta lämpliga samarbetsformer, bl.a. 
gemensamma inköp, för att bli mer kostnadseffektiva. Den 21 november 2017 föreslog ECB-rådet möjligheten att 
sådana nationella centralbanker som använder interna tryckerier skulle kunna delta i gemensamma upphandlingar 
direkt via EPCO för att underlätta samarbetet och i syfte att fullgöra sin offentliga uppgift som sedeltillverkare på 
bästa tänkbara sätt. För att garantera konkurrens på lika villkor med interna tryckerier som är fullständigt 
integrerade i centralbanker, bör det vara möjligt för interna tryckerier som är separata juridiska personer men har 
nära kopplingar till en centralbank att delta i gemensamma upphandlingar via EPCO. 

(5) Europeiska centralbankens beslut ECB/2008/17 (3) bör ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE: 

Artikel 1 

Ändringar av beslut ECB/2008/17 

Beslut ECB/2008/17 ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 1 ska led f ersättas med följande: 

”f) EPCO:s styrkommitté: den styrkommitté som inrättats av ECB-rådet för att styra EPCO:s verksamhet. EPCO:s 
styrkommitté ska bestå av en representant från varje centralbank som ska väljas ut bland högre tjänstemän med 
kunskap och expertis om organisations- och strategifrågor inom sin respektive institution samt upphandlings­
experter. EPCO:s styrkommitté ska rapportera till ECB-rådet via direktionen.” 

(1) Europeiska centralbankens beslut ECB/2004/2 av den 19 februari 2004 om antagande av arbetsordningen för Europeiska 
centralbanken (EUT L 80, 18.3.2004, s. 33). 

(2) Europeiska centralbankens riktlinje (EU) 2015/280 av den 13 november 2014 om inrättande av Eurosystemets tillverknings- och 
upphandlingssystem (ECB/2014/44) (EUT L 47, 20.2.2015, s. 29). 

(3) Europeiska centralbankens beslut ECB/2008/17 av den 17 november 2008 om ett ramverk för gemensamma upphandlingar inom 
Eurosystemet (EUT L 319, 29.11.2008, s. 76). 
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2. Artikel 3 ska ändras på följande sätt: 

a) I punkt 1 ska följande led f läggas till: 

”f) Stödja centralbankerna i kontrakthanteringsfrågor.” 

b) Följande punkt 1a ska införas: 

”1a. EPCO ska bedriva sin verksamhet hos en centralbank. ECB-rådet ska utse värdcentralbanken vart femte år.” 

c) Punkt 7 ska ersättas med följande: 

”7. EPCO:s styrkommitté ska utvärdera hur effektiv EPCO:s verksamhet varit och vilken verkan den haft i god tid 
innan utgången av den femårsperiod som avses i punkt 1a. Baserat på denna utvärdering, och med beaktande av 
andra centralbankers intresse av att fungera som värd för EPCO, ska ECB-rådet besluta huruvida ett nytt 
urvalsförfarande är nödvändigt för att utse en ny värdcentralbank.” 

3. Artikel 4.3 ska ersättas med följande: 

”3. EPCO ska varje år lägga fram en uppdaterad upphandlingsplan för gemensamma anbudsförfaranden, inklusive 
namnen på de ansvariga centralbankerna, som ECB-rådet ska godkänna. Den uppdaterade upphandlingsplanen som 
Epso lägger fram får innehålla information om sådana områden, inom angivna gränser, där ytterligare möjligheter för 
gemensamma upphandlingar kan eftersträvas före nästa uppdatering. Innan ECB-rådet fattar beslut om 
upphandlingsplanen och dess genomförande ska det först konsultera EPCO:s styrkommitté.” 

4. Artikel 5 ska ersättas med följande: 

”Artikel 5 

Deltagande av andra institutioner 

1. ECB-rådet får bjuda in nationella centralbanker i medlemsstater som ännu inte har infört euron att delta i EPCO:s 
aktiviteter och gemensamma anbudsförfaranden på samma villkor som centralbankerna i Eurosystemet. ECB-rådet får 
dessutom bjuda in medlemsstaternas nationella myndigheter, unionens institutioner och organ samt internationella 
organisationer att delta i EPCO:s aktiviteter och gemensamma anbudsförfaranden enligt de villkor som ECB-rådet 
fastställer i inbjudan. En sådan inbjudan ska vara begränsad till gemensamma upphandlingar av varor och tjänster för 
centralbankernas gemensamma behov, och de inbjudna enheterna och villkoren ska likna dem som gäller för 
Eurosystemets centralbanker. 

2. Interna tryckerier som, i enlighet med artikel 1.2 b i riktlinje (EU) 2015/280 (ECB/2014/44), är separata juridiska 
personer och uppfyller de kumulativa villkoren i den bestämmelsen, får direkt delta i gemensamma anbudsförfaranden 
och ska vid tillämpningen av denna artikel behandlas som en del av centralbanken i deras medlemsstat. Sådant 
deltagande ska vara begränsat till gemensam upphandling av varor och tjänster som är nödvändiga för att dessa interna 
tryckerier ska kunna genomföra Eurosystemets uppgifter.” 

Artikel 2 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Frankfurt am Main den 4 maj 2020.  

Christine LAGARDE 

ECB:s ordförande     
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